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От автора 

Настоящее пособие адресовано иностранным учащимся, 

владеющим русским языком в объёме начального и среднего 

уровня (A2-B1) и желающим закрепить определенные 

грамматические темы русского языка. 

Первая часть пособия состоит из десяти грамматических уроков с объяснениями, 

переведенными на английский язык. После каждой темы студентам предлагается 

выполнить ряд онлайн-упражнений, некоторые из которых основаны на 

видеоклипах с песнями на русском языке. Кроме того,  каждый урок содержит 

дополнительную информацию, связанную с российскими реалиями и русской 

культурой. В конце книги вы найдете ответы на упражнения. 

Автор надеется, что пособие покажется вам полезным и увлекательным. 

Желаем Вам успеха в изучении русского языка! 

Юлия Амлинская, 

Преподаватель РКИ, 

Директор школы Russificate. 
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From the Author 

This manual is aimed at foreign students, who know Russian language at a beginner and 

intermediate level (A2-B1), wishing to revise certain Russian grammar topics. 

The manual consists of ten grammar lessons with explanations, translated into English.  A 

chain of online exercises, some of them based on Russian songs, is offered after each 

topic. Moreover, each lesson contains additional information, related to Russian life and 

culture. You will find the keys to the exercises in the end of the book. 

The author hopes that the manual will be useful and fascinating for you! 

We wish You good luck in the studying of the Russian language!    

Yulia Amlinskaya, 

Russian teacher, 

Russificate School director. 
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Урóк 1 

Эмоционáльные и физи́ческие 

состоя́ния 

Lesson 1 

Emotional and Physical States 

 

Здра́вствуйте! Сего́дня мы поговори́м о том, как мы выража́ем в ру́сском языке́ 

эмоциона́льные и физи́ческие состоя́ния. 

Hello! Today we are going to speak about the expression of emotional and physical states 

in Russian.  
 

1. Каки́е конструќции мы испо́льзуем для выражен́ия физи́ческого и́ли 

эмоционал́ьного состоян́ия?  

       What grammar constructions do we use to express physical or emotional states? 

 

Существу́ет не́сколько констру́кций. Э́то зави́сит от того́, говори́м ли мы о челове́ке 

и́ли о приро́де. 

We use different constructions when we speak about exterior states or about  physical or 

emotional state of a person. 

1.1 Вне́шние усло́вия  

       Exterior conditions 

 

Мы испо́льзуем констру́кцию быть+наре́чие -o 

We use the construction with the verb быть+adverb in –o 

 

Наприме́р, 

For example, 

 

Cегодня тепло́. 

It is warm today. 

 

Вчера́ было хо́лодно. 

It was cold yesterday. 



6 
 

 

За́втра бу́дет жа́рко. 

It will be hot tomorrow. 

 

1.2 Физи́ческое и эмоционал́ьное состоян́ие челове́ка  

       Physical and emotional state of a person 

 

Когда́ мы говори́м о физи́ческом и́ли эмоциона́льном состоя́нии челове́ка, мы 

всегда́ испо́льзуем Да́тельный падеж. 

When we speak about physical or emotional state of a person, we always use the Dative 

case. 

 

Наприме́р, 

For example, 

 

Мне хо́лодно. 

I am cold. 

 

Ива́ну весело. 

Ivan is happy. 

 

Вам бу́дет ску́чно. 

You will be bored. 

 

Ва́се смешно́. 

Vasia finds it funny.  

 

 В ру́сском языке́, кро́ме словa смея́ться, есть ещё мно́го 

глаго́лов для выраже́ния сме́ха, ча́сто они́ свя́заны со звуќами 

живо́тных. Наприме́р, "хихи́кать", "хохота́ть", "ржать" (звук, 

кото́рый издаю́т ло́шади) и "гогота́ть" (звук, кото́рый издаю́т 

гу́си).  

In the Russian language, apart from the word смеят́ься (to laugh), 

there are many other verbs that express laughter, they are often related to the animal 

sounds. For example, хихи́кать (giggle), хохота́ть (shout with laughter), ржать (the 

sound that horses make, laugh loudly) and гогота́ть (the sound that geese make, roar 

with laughter). 
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На́сте тру́дно де́лать дома́шнее зада́ние. 
Nastia finds the homework difficult. 
 
Роди́телям оби́дно. 
The parents are hurt. 
 

Запо́мним два выраже́ния с наре́чиями "удо́бно" и "неудо́бно"! 

Remember two expressions with the adverbs удо́бно and неудо́бно! 

 

Дава́йте встре́тимся! Вам эт́о вре́мя удо́бно? 

Let´s meet! Does this time suit you? 

 

Мне было неудо́бно спра́шивать её об эт́ом. 

It was embarassing for me to ask her about it. 

 

1.3 Измене́ния в физи́ческом и́ли эмоционал́ьном состоян́ии челове́ка  

       Changes in the physical or emotional state of a person 

 

Для выраже́ния измене́ния физи́ческого и́ли эмоциона́льного состоя́ния челове́ка 

мы испо́льзуем глаго́л станови́ться-стать + наре́чие -o и Да́тельный падеж. 

To express change in physical or emotional state of a person we use the verb 

cтановиться-стать + adverb in -o and the Dative case. 

 

Фо́рмы глаго́ла станови́ться-стать, кото́рые испо́льзуются в эт́ой констру́кции: 

The verb forms of станови́ться-стать (become) used in this construction: 

 

Cтановиться (Imperfective): 

• стано́вится (Present Tense); 

• cтанови́лось (Past Tense). 

 

Cтать (Perfective): 

• cтáло (Past Tense); 

• cтáнет (Future Tense). 

 

Наприме́р, 

For example, 
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Иногда́ ему́ стано́вится ску́чно. 

Sometimes he gets bored. 

 

Лене станови́лось стра́шно. 

Sometimes Lena was afraid. 

 

Нам ста́ло весело. 

We felt happy. 

 

Ско́ро ста́нет тепло́. 

Il will soon get warm. 

 

Задан́ие: 

Exercises: 

 

1. Вы́полните сле́дующее упражне́ние  

    Do the following exercise 

 

2. Прослу́шайте пе́сню кота́ Леопо́льда из изве́стного мультфи́льма "День Рожде́ния 

кота́ Леопо́льда". Каки́е наре́чия вы слы́шите? 

    Listen to the song of the cat Leopold from the well-known cartoon “Cat Leopold’s 

Birthday”. What adverbs can you hear? 

 

Текст пе́сни 

Lyrics 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6NC1oeko1cWMzcTg
https://www.youtube.com/watch?v=FCR6V2awmSg
https://www.youtube.com/watch?v=2zo1cJJeqGI
https://www.youtube.com/watch?v=2zo1cJJeqGI
http://www.karaoke.ru/catalog/song/3171/
http://www.karaoke.ru/catalog/song/3171/
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Урóк 2 

Принадле́жность 

Lesson 2 

Possession 

 

Здра́вствуйте! Сего́дня мы поговори́м о выраже́нии принадле́жности в ру́сском 
языке́. 
Hello! Today we are speaking about possession in the Russian language. 
 
1. Как выражае́тся принадле́жность в настоящ́ем времени?  
    How is the possession expressed in the Present Tense? 
 
Она́ выража́ется с по́мощью констру́кции: 
It is expressed with use of the construction: 
 
У меня́ есть 
У тебя́ есть 
У него́ есть 
У неё есть + Nominative 
У нас есть 
У вас есть 
У них есть 
 
При эт́ом ва́жно не забы́ть, что предло́г "у" всегда́ испо́льзуется с Роди́тельным 
падежо́м! 
It is important not to forget that the preposition у is always used with the Genitive case! 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
У неё есть замеча́тельный павлопосадский плато́к. 
She has a wonderful shawl from Pavlov Posad. 
 

 
Павлопосадские платки́ - традицио́нные цвета́стые рус́ские 
платки́ из Павловского поса́да (небольшо́й го́род в шести́десяти 
восьми́ киломе́трах к восто́ку от Москвы́). Сейча́с в Росси́и они́ в 
мо́де. 
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Pavloposadskie shawls are traditional brightly coloured Russian shawls from Pavlov Posad 
(small town in 68 kilometres from Moscow, to the east). There are in now in Russia. 
 
У Ма́ши есть па́рень. 
Masha has a boyfriend. 
 
У Андре́я есть ку́бик Рубика. 
Andrey has a Rubik’s cube. 

 
Ку́бик Рубика (разгово́рное - ку́бик-рубик) был популя́рен в СССР в 
конце́ семидесятых - нача́ле восьмидеся́тых годо́в. 
Rubik’s Cube (in colloquial speech, ку́бик-рубик) was really popular in 
USSR in the late 70s - early 80s). 
 

 
Отрица́тельная констру́кция стро́ится так: 
The negative construction is built like that: 
 
У+Genitive нет+Genitive 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
У Да́ши нет "мы́льницы". 
Dasha has no camera. 
 

 
"Мы́льницей" мы называ́ем плохо́й, непрофессиональный 
фо́тоаппара́т. Ра́ньше бы́ли просто мы́льницы (с плёнкой, 
кото́рую нуж́но было проявля́ть и печа́тать), а тепе́рь появи́лись 
цифровы́е мы́льницы!  
Bad, non-professional cameras are called soap-dishes (мы́льница in 

Russian). Earlier there were simple "soap-dishes" (with films, that had to be developed 
and printed), and now there are "digital soap-dishes"! 
 
 
У Вячесла́ва Петровича нет очко́в. 
Viacheslav Petrovich has no glasses. 
 
2. Как выражае́тся принадле́жность в проше́дшем времени?  
How is the possession expressed in the Past Tense? 
 
В проше́дшем времени глаго́л "быть" зави́сит от рода и числа ве́щи, кото́рая есть у 
ко́го-либо. 
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In the Past the verb быть depends on the gender and number of the thing in possession 
of somebody. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
У Са́ши была́ кни́га Бонк. 
Sasha had a Bonk book.  
 

Пе́рвое изда́ние уче́бника Н.А.Бонк было опублико́вано в шестидесятые 
го́ды, когда́ в мо́ду в СССР вошло́ изуче́ние англи́йского языка́. В нём 
было мно́го сове́тских реа́лий. С тех по́р по эт́ому уче́бнику учи́ли 
англи́йский мно́гие поколе́ния сове́тских и росси́йских люде́й, он стал 
своеобра́зным хито́м. 
The first edition of the English textbook by N.A.Bonk was published in the 
60s when learning English became really popular. There were a lot of Soviet 

phenomena there. Many generations of Soviet and Russian people learnt English with 
this book since then. It could even be called a "hit"! 
 
У нас было вре́мя. 
We had time. 
 
У Ка́ти был муж. 
Katia had a husband. 
 
У них бы́ли сыновья́. 
They had sons. 
 
Отрица́тельная констру́кция стро́ится так: 
The negative construction is built like that: 
 
У+Genitive не было+Genitive 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
У Са́ши не было кни́ги Бонк. 
Sasha had no Bonk book. 
 
У Ка́ти не было му́жа. 
Katia didn’t have a husband. 
 
У них не было сынове́й. 
They had no sons. 
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3. Как выража́ется принадле́жность в бу́дущем времени?  
How is the possession expressed in the Future Tense? 
 
В бу́дущем времени глаго́л "быть" зави́сит от числа́ ве́щи, кото́рая есть у ко́го-либо. 
In the Future the verb быть depends on the number of things in possession of 
somebody. 
 
У вас буд́ет дочь! 
You’ll have a daughter! 
 
У Светла́ны Фёдоровны бу́дут пробле́мы. 
Svetlana Fiodorovna will have problems. 
 
Отрица́тельная констру́кция стро́ится так: 
The negative construction is built like that: 
 
У+Genitive не бу́дет+Genitive 
 
У вас не бу́дет до́чери, у вас бу́дет сын! 
You won’t have a daughter, you’ll have a son! 
 
У Светла́ны Фёдоровны не бу́дет пробле́м. 
Svietlana Fiodorovna won’t have any problems. 
 
4. Есть ли друго́й вариан́т конструќций, что́бы вы́разить принадле́жность в 
рус́ском языке́?  
Are there any other options to express possession in Russian language? 
 
Есть. В ру́сском языке́ существу́ет глаго́л "име́ть" (to have) 
Yes, there are. In Russian there's also the verb имет́ь (to have) 
 
Глаго́л "име́ть" мы обы́чно испо́льзуем в: 
 
- безли́чных констру́кциях, когда́ мы не говори́м, что у кого́-то конкре́тного что́-то 
есть; 
- когда́ у нас есть комбина́ция из двух глаго́лов и́ли глаго́ла с други́м элеме́нтом, как 
"хочу́ име́ть" и́ли "нуж́но име́ть", "должна име́ть" и т.д.; 
- в тех же ситуа́циях, что "у меня́...есть", но в форма́льном конте́ксте; 
- в выраже́ниях: име́ть ме́сто, име́ть пра́во, име́ть значе́ние, име́ть в виду́ и др. 
 
The verb имет́ь is normally used in impersonal constructions:  
 
- if we don’t need to tell that somebody has something; 
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- if we have a combination of two verbs or of a verb with another element of the 
sentence (я хочу ́имет́ь, нуж́но имет́ь, должна имет́ь); 
- in the same situations as у меня.́.. есть, but in a more formal context (to own); 
- in the expressions like имет́ь мес́то (to take place), имет́ь пра́во (to have a right), 
имет́ь значен́ие (to be important), имет́ь в виду ́(to mean), etc. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Как хорошо́ име́ть компью́тер! - Impersonal construction 
How nice is to have a computer! 
 
Что луч́ше - име́ть ко́шку и́ли соба́ку? - Impersonal construction 
What is better: to have a cat or a dog? 
 
Я то́же хочу́ име́ть дом на мо́ре! - Verb combination 
I want to have a house at the seaside too! 
 
Тебе́ обяза́тельно ну́жно име́ть ноутбук. - Verb+another element combination 
You really have to have a laptop. 
 
Он име́ет дом на мо́ре и счёт в швейца́рском ба́нке. - Formal context 
He owns a house at the seaside and an account in a Swiss bank. 
 
Выраже́ние "не име́ть" обы́чно испо́льзуется с Роди́тельным падежо́м! 
The expression не имет́ь (not to have) is normally used with the Genitive case! 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Как пло́хо не име́ть микроволновки дома! 
How bad it is not to have a microwave at home! 
 
Задан́ие: 
Exercises: 
 
1. Вы́полните сле́дующее упражне́ние  
Do the following exercise: 
 
2. Послу́шайте пе́сню "Е́сли у вас не́ту тёти" (му́зыка - М.Таривердиев, слова - 
А.Аронов) из фи́льма "Иро́ния судьбы, И́ли с лёгким паром" (1975), кото́рую поёт 
С.Никитин. Найди́те приме́ры выраже́ний принадле́жности и объясни́те их 
испо́льзование. Что зна́чит сло́во "не́ту"?  

https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6ckFMdHljcnlWZFk
https://www.youtube.com/watch?v=7lR9nDzLKXE
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B4%D0%B8%D0%B5%D0%B2
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D1%8F_%D1%81%D1%83%D0%B4%D1%8C%D0%B1%D1%8B,_%D0%B8%D0%BB%D0%B8_%D0%A1_%D0%BB%D1%91%D0%B3%D0%BA%D0%B8%D0%BC_%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%BC%21
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BD,_%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%B9_%D0%AF%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
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Listen to the song If you have no aunt (Е́сли у вас нет́у тёти) (music by M.Tariverdiev, 
lyrics by A.Aronov) from the film The Irony of Fate (Иро́ния судьбы, И́ли с лёгким 
паром) (1975), sung by S.Nikitin. Find the examples of possession expressions and 
explain their usage. What does the word нет́у mean?  
 
Текст пе́сни 

Lyrics 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.karaoke.ru/catalog/song/19475423/
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Урок 3 

Нали́чие и отсу́тствие 

Lesson 3 

Presence and Absence 

 

 

Здра́вствуйте! Сего́дня поговори́м о те́ме нали́чия и отсу́тствия в ру́сском языке́. 
Hi! Today we will be speaking about the grammar topic of presence and absence in 
Russian. 
 
1. Как мы выражае́м нали́чие предме́та, места и́ли челове́ка в рус́ском языке́? 
How can we express the presence of an object, place or person in Russian? 
 
1.1 Настоя́щее вре́мя  
       Present Tense 
 
Есть+Nominative 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
В Москве́ есть стари́нные и совреме́нные зда́ния. 
In Moscow there are both old and modern buildings. 
 
Здесь есть хоро́шие рестора́ны? 
Are there (any) good restaurants here? 
 
Ча́сто мы не говори́м сло́во "есть". Мы всегда́ употребля́ем "есть", когда́ для нас 
ва́жно прису́тствие предме́та. Но когда́ мы говори́м о коли́честве, ка́честве, 
характери́стике предме́та и́ли места, мы не употребля́ем его́. Ты та́кже не 
употребля́ем сло́во "есть", когда́ говори́м о лю́дях и о пого́де. 
 
We often don’t say the word есть. We always use есть when we emphasize the notion 
of presence or existence. But when we speak about quantity, quality or characteristic of 
an object or a place, we don’t use it. We don’t use it either when speaking about people 
and weather. 
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Наприме́р, 
For example, 
 
Сего́дня в Москве́ снег. 
It´s snowy in Moscow today. 
 
Ты в ку́хне? 
Are you in the kitchen? 
 
У него́ четы́ре ко́шки и две соба́ки. 
He´s got four cats and two dogs. 
 
-В Москве́ краси́вые бульва́ры? 
-Да, краси́вые. 
- Are the boulevards in Moscow beautiful? 
- Yes, they are. 
 

Кро́ме Садо́вого кольца в Москве́ есть знамени́тое Бульва́рное 
кольцо́ - цепь бульва́ров (10 бульва́ров) в це́нтре Москвы́, на 
кото́рых нахо́дится мно́го прекра́сных па́мятников. 
Besides the Moscow Garden Ring there´s the famous Moscow 
Boulevard Ring. It´s a chain of boulevards (10 boulevards) in the 

centre of Moscow where there’re lots of amazing monuments. 
 
1.2 Проше́дшее вре́мя Past Tense 
 
Был (была́, было, бы́ли) + Nominative 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Ра́ньше здесь был просто магази́н, а тепе́рь - торго́вый центр. 
It was a simple shop before and now there´s a shopping centre here. 
 

 
Торго́вые це́нтры в после́днее вре́мя буква́льно заполони́ли Москву́ 
и кру́пные города Росси́и. В Москве́ оди́н из крупне́йших торго́вых 
це́нтров - "Европе́йский". 
Shopping centres have completely filled Moscow recently. One of the 
biggest shopping centres in Moscow is Evropeiskiy. 
 
 
 

 



17 
 

Вчера́ здесь бы́ли кни́ги, где они́ сейча́с? 
There were some books here yesterday, where are they now? 
 
1.3 Буд́ущее вре́мя  
       Future Tense 
 
Бу́дет (бу́дут) + Nominative 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Вы не подска́жете, когда́ у нас буд́ет экза́мен? 
Could you tell me when we´re going to have the exam?  
 

В МГУ (Моско́вском Госуда́рственном Университе́те) мо́жно сдать 
экза́мен для получе́ния сертификата по ру́сскому языку́. У нас есть 6 
разли́чных экза́менов на ра́зные у́ровни. Друга́я систе́ма экза́менов 
существу́ет в Институ́те Ру́сского Языка́ и́мени А.С.Пушкина. 
In the Moscow State University you can take exams to receive a Russian 
language certificate. They have 6 different exams for different levels. In 

the Pushkin Institute there’s another system of exams. 
 
Здесь бу́дут парки, сады́ и клу́мбы. 
There will be parks, gardens and flowerbeds. 
 
2.Как мы выражае́м отсут́ствие в рус́ском языке́?  
   How can we express absence in Russian? 
 
2.1 Настоя́щее вре́мя  
       Present Tense 
 
Нет + Genitive (singular or plural) 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
В фи́рме нет лапши́ "Доширак"! 
There are no noodles left in the office! 

 
Ча́сто в о́фисах нет ни ку́хни, ни столо́вой. Тогда́ лю́ди прино́сят 
на рабо́ту лапшу́ "Доширак", залива́ют горячей водо́й и едя́т! 
Often there’s no kitchen neither cantine in Russian offices. So, 
people just bring Doshirak noodles, pour hot water in and eat them! 
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В гости́нице нет свобо́дных номеро́в. 
There´re no spare rooms in the hotel. 
 
Тебя́ не было на собра́нии, что случи́лось? 
You weren’t at the meeting, what happened? 
 
2.2 Проше́дшее вре́мя Past Tense 
 
Не было + Genitive 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
У меня́ просто не было возмо́жности учи́ть иностра́нные языки́! 
I just had no possibility to learn foreign languages! 
 
Снега не было до января́. 
There was no snow till January.  
 

В поэм́е "Евге́ний Онегин" А.С.Пушкина есть таки́е строки: "Зимы 
ждала́, ждала́ приро́да. Снег вы́пал то́лько в январе́". Они́ о́чень 
изве́стные, та́к как мы ча́сто эт́о повторя́ем, говоря́ о пого́де.  
In the poem Eugene Onegin, by A.S.Pushkin, there are these lines: 
"Nature waited for winter for a long time, but it began snowing only in 
January". These lines are very well-known here, we always repeat them 
speaking about weather. 

 
Его́ не было в Москве́. 
He wasn´t in Moscow. 
 
2.3 Буд́ущее вре́мя  
      Future Tense 
 
Не бу́дет + Genitive (singular or plural) 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Меня́ за́втра не бу́дет на уро́ке. 
I won’t be in class tomorrow. 
 
Че́рез неде́лю биле́тов уже не бу́дет. 
There’ll be no tickets left in a week. 
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Е́сли мы говори́м о лю́дях, мы употребля́ем констру́кцию "У + Genitive есть, был, 
была́, было, бы́ли, бу́дет, бу́дут" и́ли "У + Genitive нет, не было, не бу́дет + Genitive. 
 
When speaking about people (having or not having something), we use the construction: 
"У + Genitive есть, был, была́, было, бы́ли, буд́ет, буд́ут" и́ли "У + Genitive нет, не 
было, не буд́ет + Genitive. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
У меня́ есть жена́. 
I’ve got a wife. 
 
У нас не было де́нег. 
We had no money. 
 
Е́сли мы говори́м о места́х и́ли предме́тах, мы употребля́ем констру́кцию "В + 
Prepositive есть, был, была́, было, бу́дет, бу́дут" и́ли "В + Prepositive нет, не было, не 
бу́дет + Genitive. 
When speaking about places or objects, we use the construction: 
"В + Prepositive есть, был, была́, было, буд́ет, буд́ут" и́ли "В + Prepositive нет, не 
было, не буд́ет + Genitive. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
В до́ме нет све́та. 
There’s no light in the house.  
 
На да́че буд́ет сад. 
There will be a garden in the country house.  
 
Задан́ие: 
Exercises: 
 
1. Отве́тьте на вопро́сы те́ста. 
    Do the quiz. 
 
2. Послу́шайте пе́сню В.Ба́йкова "У меня́ нет жены" (1995). Найди́те приме́ры 
сего́дняшний констру́кций. Объясни́те, в како́й они́ фо́рме.  
Listen to the song by V.Baikov У меня ́ нет жены (I have no wife) (1995). Find the 
examples of the constructions we’ve spoken about today. Explain their grammar form. 
 

https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6ZXJnakt4VlVnOXc
https://www.youtube.com/watch?v=dqp24Tw_JDY


20 
 

Текст пе́сни 
Lyrics 
 
3. Есть две о́чень изве́стных фра́зы с на́шими сего́дняшними констру́кциями: There 
are two well-known phrases with our today’s constructions: 
 
3.1 "Есть челове́к - есть пробле́ма, нет челове́ка - нет пробле́мы". Э́ту стра́шную 
фра́зу приду́мал писа́тель А.Рыбако́в (1911-1998) в рома́не "Де́ти Арбата" (1987), в 
его́ рома́не eё говори́т И.Ста́лин.  
"If a person is there, a problem is there, if there’s no person, there’s no problem" 
A.Rybakov (1911-1998), Russian writer, invented this fearful phrase in his novel Children 
of the Arbat (1987). In the novel, I.Stalin says it. 
 
3.2 "В СССР се́кса нет" Фра́за была́ ска́зана администра́тором гости́ницы 
"Ленингра́д" Л.Н.Ивановой во вре́мя пе́рвого телемоста ме́жду СССР и США в 1986 
году.́ Она́ испо́льзуется и сейча́с, когда́ мы говори́м о лицеме́рии и 
антисексуальности сове́тской культу́ры.  
"There’s no sex in the Soviet Union" The phrase was first pronounced by the hotel 
administrator L.N.Ivanova during the first television bridge between the USSR and the US 
back in 1986. It’s still used to speak about hypocrisy and antisexuality of the Soviet 
culture. 
 
Найди́те в эт́их фра́зах приме́ры сего́дняшних констру́кций и объясни́те их 
граммати́ческую фо́рму. 
Find the examples of today´s constructions in these phrases and explain their grammar 
form. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.karaoke.ru/catalog/song/15758653/
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Урок 4 

Выраже́ние усло́вия 

Lesson 4 

Expression of Condition 

 

 
Здра́вствуйте!. Сего́дня мы поговори́м о выраже́нии усло́вия в ру́сском языке́. 
Hi! Today we are going to speak about the expression of condition in Russian. 
 
1. Как выражае́тся усло́вие в рус́ском языке́?  
     How is the condition expressed?  
 
Ча́ще всего́ оно́ выража́ется сло́вом "е́сли".  
Normally it’s expressed by the word ес́ли (if). 
 
2. Каки́е бываю́т ти́пы усло́вия?  
    What types of condition clauses are there? 
 
Усло́вие быва́ет двух ти́пов: реа́льное и нереа́льное. 
There’re two types of condition in Russian: real and unreal. 
 
2.1 Реа́льное усло́вие  
      Real condition 
 
Реа́льное усло́вие обы́чно выража́ется сло́вом "е́сли". При эт́ом (в отли́чие от 
большинства́ европе́йских языко́в) фра́за с "е́сли" МО́ЖЕТ УПОТРЕБЛЯ́ТЬСЯ В 
БУ́ДУЩЕМ ВРЕМЕНИ! 
The real condition in Russian is normally expressed by the word ес́ли (if). UNLIKE THE 
MAJORITY OF EUROPEAN LANGUAGES, IT CAN BE USED WITH THE FUTURE TENSE! 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Е́сли за́втра БУ́ДЕТ хоро́шая пого́да, мы пое́дем за я́годами. 
If the weather is nice tomorrow, we’ll go gather berries. 
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В Росси́и растёт о́чень мно́го я́год. Я назову́ то́лько не́которые из 
них: мали́на, земляни́ка, черни́ка, голуби́ка, клю́ква, ряби́на. 
Мы та́кже о́чень любим ходи́ть за я́годами в лес. Е́сли вы хоти́те 
разобра́ться в ру́сских я́годах, рекоменду́ю вам упражне́ние 
«Росси́я - страна́ я́год».  

There’re lots of berries in Russia. I’ll just name some of them: rasberries, wild 
strawberries, bilberries, whortleberries, cranberries, ashberries. We also like going to 
pick berries to the forest. If you want to know more about Russian berries, I recommend 
you to do the exercise “Russia, the land of berries”. 
 
Е́сли была́ хоро́шая пого́да, мы е́здили за я́годами. 
If the weather was nice, we went to gather berries. 
 
В ка́ждой части фра́зы вре́мя совпада́ет с реа́льным вре́менем де́йствия. 
In both parts of the sentence the verb tense corresponds to the real time of the action. 
 
Е́сли Са́ша зако́нчил рабо́ту, он пое́хал домо́й. 
If Sasha finished work, he went home. 
 
Е́сли Са́ша зако́нчил рабо́ту, он уже отдыха́ет. 
If Sasha finished work, he’s taking a rest now. 
 
Е́сли Са́ша зако́нчил рабо́ту, он придёт к нам. 
If Sasha finished work, he’ll come round. 
 
2.2 Нереа́льное усло́вие  
       Unreal condition 
 
В ру́сском языке́ всего́ оди́н тип нереа́льного усло́вия. Он образу́ется с по́мощью 
сло́ва "е́сли", глаго́ла в проше́дшем времени и части́цы "бы" в пе́рвой части фра́зы и 
с по́мощью глаго́ла и части́цы "бы" во второй её части. Мы мо́жем поня́ть, отно́сится 
фра́за к настоя́щему и́ли проше́дшему времени, то́лько по конте́ксту. 
In Russian there is only one type of unreal condition. It’s built by the word ес́ли, a verb in 
the Past Tense and the particle бы in the second part of it. We can understand if the 
phrase refers to the Present Tense of to the Past only by the context. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Е́сли бы у меня́ вчера́ было вре́мя, я бы заплати́л за кварти́ру. 
If I had had time yesterday, I would have paid the flat. 
 
Е́сли бы у меня́ была́ маши́на, я бы покупа́л сра́зу мно́го продуктов. 
If I had a car, I’d buy a lot of food. 

http://russificate2009.appspot.com/sep21a
http://russificate2009.appspot.com/sep21a
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2.3 Ча́сто во второй части фраз с "е́сли" мы употребля́ем сло́во "то".  
      We often use the word то (so) in the second part of the if-clauses. 
 
Наприме́р, 
 
Е́сли текст нетру́дный, то мы переведём его́ бы́стро. 
If the text isn´t difficult, (so) we´ll translate it fast. 
 
 

В Росси́и всегда́ была́ популя́рна иностра́нная литерату́ра. 
Поэт́ому и перево́дчиков всегда́ было мно́го. Наприме́р, 
"Гамлет" в Росси́и был переведён мно́го раз. Могу́ та́кже 
порекомендова́ть вам соне́ты Шекспира в перево́де С.Маршака. 
Foreign literature has always been popular in Russia. So we have 
always had a lot of translators. For example, Hamlet was translated 

into Russian several times. I can also recommend you Shakespeare’s sonnets in 
S.Marshak’s translation. 
 
2.4 Усло́вия быва́ют безли́чными.  
       The condition can be expressed by an impersonal construction. 
 
Е́сли мо́жно, я пойду́ домо́й: я о́чень уста́л. 
If possible, I’ll go home, I’m really tired. 
 
Е́сли поду́мать как сле́дует, мо́жно поня́ть, как эт́о рабо́тает*. 
If you think well, you can understand how it works*. 
 
* В эт́ой после́дней фра́зе инфинити́в зна́чит "все" и́ли "ка́ждый челове́к"  
   In this last sentence, the infinitive means "everyone" or "everybody". 
 
Задан́ие: 
Exercises: 
 
1. Тест   
    Test 
 
2. Послу́шайте пе́сню Ю́рия Антонова "Е́сли лю́бишь ты" и найди́те в нём усло́вные 
предложе́ния. Они́ реа́льные и́ли нереа́льные? В како́м они́ времени?  
Listen to the song of Yuri Antonov called Е́сли лю́бишь ты (If you love) and find the 
condition examples in it. Are they real or unreal? What tenses are used?  
 
Текст пе́сни 
Lyrics 

http://lib.ru/SHAKESPEARE/sonets.txt
https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6YS1pY2g1Rl9qMlE
https://www.youtube.com/watch?v=cxCIhqDYbm0
http://www.karaoke.ru/song/2975.htm
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3. Послуш́айте пе́сню Максима Леонидова "Письмо́" и найди́те в нём усло́вные 
предложе́ния. Они́ реа́льные и́ли нереа́льные?   
Listen to the song by Maxim Leonidov called Письмо́ (Letter) and find the examples of 
the if-clauses Are they real or unreal?  
 
Текст пе́сни 
Lyrics 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=rFtTLjd77bs
http://mirmagi.ru/news/leonidov_maksim_pismo/2009-02-09-5800
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Урок 5 

Разница между «А», «Но» и «И» 

Lesson 5 

Difference between A, Но and И 

 

 

Здра́вствуйте! Сего́дня мы поговори́м о ра́знице ме́жду сою́зами "и", "а" и "но", 
кото́рые ча́сто пу́тают студе́нты. 
Hi! Today we will be speaking about the conjunctions и, а and но, which are often 
confused by Russian students. 
 
1. Что знач́ит сою́з "И"?  
    What does the conjunction И mean? 
 
1.1 Сою́з "И" обознача́ет "AND" по-англи́йски.  
       The conjunction И means AND in English. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Вчера́ была́ хоро́шая пого́да, и мы реши́ли пое́хать за гриба́ми. 
The weather was nice yesterday, and we decided to go pick up mushrooms. 

 
Мно́гие лю́ди в Росси́и лю́бят ходи́ть за гриба́ми. У нас о́чень 
мно́го ра́зных ти́пов грибо́в. Типи́чные осе́нние грибы́ в Росси́и - 
опя́та. Они́ расту́т на пнях и мёртвых дере́вьях. Жа́реные и 
марино́ванные опя́та о́чень вку́сные! 
Many people in Russia like going pick up mushrooms. We have lots 
of types of mushrooms. The most typical autumn mushrooms in 

Russia are опя́та (agaric honey). Fried and pickled опя́та are delicious. 
 
Мы говори́м по-япо́нски и по-англи́йски. 
We speak Japanese and English. 
 
2. Что знач́ит сою́з "НО"?  
What does the conjunction НО mean? 
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2.1 Cоюз "НО" обознача́ет по-англи́йски "BUT". Он всегда́ свя́зан с си́льным 
противопоставле́нием.  
The conjunction НО means BUT in English. It is always related to a big contrast between 
the two parts of a sentence. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Моя ма́ма хо́чет пое́хать на выходны́х в Кусково́, но я не могу.́ 
My mum wants to go to Kuskovo at the weekend, but I can´t. 
 

Кусково́ - за́городная резиде́нция XVIII века ру́сских дворя́н 
гра́фов Шереметевых. На фотогра́фии вы ви́дите Кусковский 
дворе́ц. Е́сли Вы пое́дете в Кусково́, обяза́тельно посети́те 
павильо́н "Грот", са́мый оригина́льный павильо́н в Кусково́.  
Kuskovo is a XVIII-century country residence of Russian counts 
Sheremetev. In the photo you can see the Kuskovo palace. If you go 

to Kuskovo, please, visit the Grotto pavilion.  
 
Ты обеща́л мне написа́ть мейл, но не написа́л. 
You promised to mail me, but you didn’t. 
 
2.2 Внима́ние! Запо́мните выраже́ние "НЕ ТО́ЛЬКО...НО́ И...", оно́ всегда́ 
употребля́ется с сою́зом "НО". 
Attention! Remember the expression НЕ ТОЛ́ЬКО...НО́ И...(NOT ONLY...BUT ALSO...), it is 
always used with the conjunction НО. 
 
Не то́лько я, но́ и все ребя́та бы́ли в восто́рге от фи́льма. 
Not only me, but all the guys just loved the film. 
 
3. Что зна́чит сою́з "А"? What does the conjunction A mean? 
 
3.1 Иногда́ сою́з "А" означа́ет "AND", а иногда́ "BUT".  
      Sometimes the conjunction A means AND and sometimes BUT. 
 
Наприме́р,  
For example, 
 
Он всегда́ хоте́л жить в Сочи́ с ро́дственниками, а жил в Новосиби́рске. (А=НО) 
He has always wanted to live in Sochi with his relatives, but he lived in Novosibirsk. 
(A=BUT)  
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Че́рез Новосибирск протека́ет одна́ из крупне́йших рек Росси́и - 
Обь.  
One of the biggest Russian rivers flows through Novosibirsk, it is 
called Обь. 
 

 
3.2 Мы испо́льзуем сою́з "А", когда́ у нас нет си́льного контра́ста ме́жду частя́ми 
предложе́ния, эт́о просто дополни́тельная информа́ция.  
We use the conjunction A when there is no strong conflict between the parts of a 
sentence. It is only additional information. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
В Евро́пе сейча́с о́сень, а в Ю́жной Аф́рике - весна́. 
It’s autumn in Europe now, but it’s spring in South Africa. 
 
3.3 Внима́ние! Мы испо́льзуем сою́з "А" в выраже́нии "НЕ...А...". Э́то слу́жит для 
уточне́ния информа́ции. 
Attention! We use the cojunction A in the expression НЕ...A... (NOT...BUT). It is used to 
specify information. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Он не позвони́л мне, а написа́л мне мэйл. 
He didn’t call me, but he mailed me. 
 
Он купи́л не жостовский подно́с, а оренбургский пухо́вый плато́к. 
He did’t buy a Zhostov tray, but a downy shawl from Orenburg. 
 

 
Возмо́жно, вы уже ви́дели жостовские подно́сы - типи́чные 
сувени́ры из Росси́и, кото́рые де́лаются в Жостово (Мытищенский 
райо́н Моско́вской о́бласти). 
You have possibly already seen Zhostovo trays, typical Russian 
souvenirs, which are made in Zhostovo (Mytishi, Moscow region). 

 
 

Друго́й знамени́тый ру́сский сувени́р - оренбургский пухо́вый 
плато́к. Он сде́лан из о́чень то́нкого пух́а и согрева́ет зимо́й. 
Another famous Russian souvenir is a downy shawl from Orenburg. 
It is made of a very thin down and it warms well in winter. 
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3.4 Мы ча́сто испо́льзуем сою́з "А" в нача́ле фраз.  
      We often use the conjunction A at the start of a sentence. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
-Я люблю́ конфе́ты "Коро́вка", а Вы?. 
- I like Korovka sweets, and you? 
-Я то́же. 
- Me too. 

 
Конфе́ты "Коро́вка" - популя́рные ру́сские конфе́ты, сде́ланные 
из сгущённого молока. Вы найдёте их в любом супермаркете. 
Коро́вка are popular Russian sweets made of condensed milk. You 
can easily find them in each supermarket. 
 

 
-Cначала у меня́ буд́ет уро́к ру́сского языка́. 
- First I’ll have a Russian lesson. 
-А потом? 
- And then? 
 
Задан́ие: 
Exercises: 
 
1. Вы́полните эт́о упражне́ние 
Do this exercise 
 
2. Послу́шайте пе́сню "А он мне нра́вится" (му́зыка - В.Шаинский, слова - А.Жигарёв) 
в исполне́нии А́нны Ге́рман (1935-1982). Найди́те в ней приме́ры употребле́ния 
сою́зов "А" и "И". Объясни́те, почему́ они́ употреблены́ так.  
Listen to the song “But I like him” (music by V.Shainski, lyrics by A.Zhigariov), Anna 
German (1935-1982) singing. Find the examples of usage of the conjunctions А and И. 
Explain their usage.  
 
Текст пе́сни 
Lyrics 
 
 
 
 
 

https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6MXk0SndPckM4cjA
https://www.youtube.com/watch?v=b6nYu950A8M
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B0%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80_%D0%AF%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BD,_%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0_%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F
http://megalyrics.ru/lyric/anna-gierman/a-on-mnie-nravitsia.htm
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Уро́к 6 

Притяжат́ельные прилагат́ельные 

Lesson 6 

Possessive Adjectives 

 
 

 
Здра́вствуйте! Продолжа́ем на́ше посóбие но́вой те́мой - "Притяжа́тельные 
прилага́тельные". 
Hi! We continue our manual with a new topic, “Possessive adjectives”. 
 
1. Что тако́е "притяжат́ельные прилагат́ельные"?  

   What do possessive adjectives mean? 
 
Притяжа́тельные прилага́тельные выража́ют принадле́жность объе́кта 
определённому челове́ку и́ли живо́тному. Они́ отвеча́ют на вопро́сы: чей?, чья?, 
чьё?, чьи? 
Possessive adjectives express belonging of an object or a phenomenon to a person or an 
animal. They answer to the questions: чей?, чья?, чьё?, чьи? 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Ма́мин компью́тер 
Mum’s computer 
 
Дя́дина маши́на 
Uncle’s car 
 
Сашин телефо́н 
Sasha’s phone 
 
Ко́зье молоко́ 
Goat milk 
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В Росси́и пьют не то́лько ко́зье молоко́, но ещё и лошади́ное 
молоко́, кото́рое называ́ется кумы́с. Осо́бенно оно́ 
распространено́ в азиа́тской части Росси́и. 
In Russia we drink not only goat milk, but also horse milk, called 
kumis. It is especially common in the Asian part of Russia. 
 

 
Черепа́ший шаг 
Tortoises step. 
 
2. Есть ли у них сино́ним?  
     Do they have a synonymic construction? 
 
Да, есть. Э́то констру́кция с cуществительным в Роди́тельным падеже́. 
Yes, they do. It is the construction with the noun in the Genitive case. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Па́пины бума́ги - Бума́ги па́пы 
Dad’s papers - Papers of (my) Dad. 
 
Тётин хара́ктер - Хара́ктер тёти 
Aunt’s character - Character of (my) aunt. 
 
Коро́вье молоко́ - Молоко́ коро́вы 
Cow milk - Milk of cow 
 
3. Как они́ образую́тся?  
    How are they formed? 
 
Есть не́сколько спо́собов их образова́ния: 
There are several ways to form them: 
 
3.1 Суф́фикс -ИН: испо́льзуется для образова́ния притяжа́тельных прилага́тельных, 
относя́щихся к чле́нам семьи и имена́м cобственным в их коро́тком вариа́нте.  
The suffix -ИН is used to form possessive adjectives that have to do with family members 
and proper names in diminutive. 
 
Ма́ма - ма́мИН, ма́мИНА, ма́мИНО, ма́мИНЫ Mum’s 
Па́па - па́пИН, па́пИНА, па́пИНО, па́пИНЫ Dad’s 
Де́душка - де́душкИН, де́душкИНА, де́душкИНО, де́душкИНЫ Grandad’s 
Ба́бушка - ба́бушкИН, ба́бушкИНА, ба́бушкИНО, ба́бушкИНЫ Grandmum’s 
Дя́дя - дя́дИН, дя́дИНА, дя́дИНО, дя́дИНЫ Uncle’s 
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Тётя - тётИН, тётИНА, тётИНО, тётИНЫ Aunt's 
Серёжа - СерёжИН, СерёжИНА, СерёжИНО, CерёжИНЫ Seriozha’s 
 
3.2 Су́ффикс -ОВ (-ЕВ) испо́льзуется ре́же. Вме́сто него́ лу́чше говори́ть Роди́тельный 
падеж.  
The suffix -ОВ (-ЕВ) is rarely used. It’s better to say the Genitive case instead. 
 
Оте́ц - ОтцО́В, отцО́ВА, отцО́ВО, отцОв́ы Father’s 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
"Отцо́ва кварти́ра" лу́чше сказа́ть "кварти́ра отца́". 
Отцо́ва кварти́ра (father’s flat) is better to say кварти́ра отца́ (flat of (my) father). 
 
3.3 Cуффикс -ИЙ, -ЬЯ, -ЬЕ, -ЬИ: испо́льзуется для образова́ния притяжа́тельных 
прилага́тельных, кото́рые обознача́ют люде́й (не чле́нов семьи) и живо́тных.  
The suffix -ИЙ, -ЬЯ, -ЬЕ, -ЬИ is used to form possessive adjectives that mean people (not 
family members) and animals. 
 
Оле́нь - Оле́нИЙ, Оле́нЬЯ, Оле́нЬЕ, Оле́нЬИ 
Deer (noun) - Deer (adjective) 
Волк - Во́лчИЙ, во́лЧЬЯ, Во́лчЬЕ, Во́лЧЬИ 
Wolf (noun) - Wolf (adjective) 
Каза́к - каза́чИЙ, каза́ЧЬЯ, каза́ЧЬЕ, каза́ЧЬИ 
Cossack (noun) - Cossack (adjective) 
 
Здесь ну́жно запо́мнить, что не́которые согла́сные меня́ются при образова́нии 
прилагательного от существительного. 
You have to remember that some consonants change when a possessive adjective is 
formed from a noun. 
 
К, Ц, Т -----Ч: за́яц - за́ячий (hare) 
Х -----Ш: черепа́ха - черепа́ший (tortoise) 
Д, Г -----Ж: медве́дь - медве́жий (bear) 
 
Внима́ние! Прилага́тельные, обознача́ющие принадле́жность, не всегда́ быва́ют 
притяжа́тельными. Ну́жно по́мнить, что у притяжа́тельных прилага́тельных есть 
осо́бые су́ффиксы! 
Attention! The adjectives that mean belonging aren’t always possessive. You have to 
remember that the possessive adjectives have special endings! 
 
Наприме́р, 
For example, 
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Ове́чИЙ, Ове́чЬЯ, Ове́чЬЕ, Ове́чЬИ (sheep) - possessive adjective 
Змеи́нЫЙ, змеи́нАЯ, змеи́нОЕ, змеи́нЫЕ (snake) - NOT A POSSESIVE ADJECTIVE 
 
4. Какая раз́ница ме́жду конструќцией с Роди́тельным падежо́м и 
притяжат́ельным прилагат́ельным? 
What is the difference between the Genitive case usage and the possessive adjective 
usage? 
 
В разгово́рной ре́чи мы практи́чески всегда́ испо́льзуем притяжа́тельные 
прилага́тельные, а не констру́кцию с Роди́тельным падежо́м. Кро́ме того́, есть ряд 
усто́йчивых выраже́ний, кото́рые испо́льзуются то́лько с притяжа́тельными 
прилага́тельными. От не́которых существи́тельных образова́ть притяжа́тельные 
прилага́тельные нельзя́, их не существу́ет в языке́. 
 
In everyday speech we almost always use possessive adjectives and NOT the Genitive 
case construction. Besides, there’s a great number of idiomatic expressions used only 
with possessive adjectives. Some possessive adjectives just can’t be formed from nouns, 
they don´t exist in the language. 
 
5. От чего́ зави́сит их род и число́?  
    What do their gender and number depend on? 
 
У притяжа́тельных прилага́тельных есть мужско́й, же́нский, сре́дний род и 
мно́жественное число́. Их род и число́ зави́сит от рода и числа объе́кта. 
Possessive adjectives have the masculine, feminine and neutral genders and the plural 
number. Their gender and number depend on the object’s gender and number. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Па́пина ку́ртка: ку́ртка - же́нский род, па́пина - то́же же́нский род. 
Па́пина кур́тка (Dad’s jacket): кур́тка is feminine, so па́пина is feminine too. 
 
Ма́мин костю́м: костю́м - мужско́й род, ма́мин - то́же мужско́й род. 
Ма́мин костю́м (Mum´s suit), костю́м is masculine, so ма́мин is masculine too. 
 
6. Меняю́тся ли они́ по падежам́?  
    Are they declined? 
 
Да, они́ меня́ются по падежа́м. 
Yes, they are declined. 
 
Мужско́й род 
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Masculine 
 
N. дя́дин кот, коша́чий глаз 
G. дя́диного кота́, коша́чьего глаза 
D. дя́диному коту,́ коша́чьему глазу 
A. дя́диного кота́, коша́чий глаз 
I. дя́диным кото́м, коша́чьим гла́зом 
P. дя́дином коте́, коша́чьем гла́зе 
 
Же́нский род 
Feminine 
 
N. ба́бушкина су́мка, соба́чья жизнь 
G. ба́бушкиной су́мки, соба́чьей жи́зни 
D. ба́бушкиной су́мке, соба́чьей жи́зни 
A. ба́бушкину су́мку, соба́чью жизнь 
I. ба́бушкиной су́мкой, соба́чьей жи́знью 
P. бабубшиной су́мке, соба́чьей жи́зни 
 
Сре́дний род 
Neutral 
 
N. па́пино пальто́, ко́зье молоко́ 
G. па́пиного пальто́, ко́зьего молока 
D. па́пиному пальто́, ко́зьему молоку 
A. па́пино пальто́, ко́зье молоко́ 
I. па́пиным пальто́, ко́зьим молоко́м 
P. па́пином пальто́, ко́зьем молоке 
 
Мно́жественное число́ 
Plural 
 
N. Сашины пробле́мы, каза́чьи войска 
G. Сашиных пробле́м, каза́чьих войск 
D. Сашиным пробле́мам, каза́чьим войска́м 
A. Сашины пробле́мы, каза́чьи войска 
I. Сашиными пробле́мами, каза́чьими войска́ми 
P. Сашиных пробле́мах, каза́чьих войска́х 
 
7. Дополни́тельная информац́ия  
    Additional information 
 
7.1 Интере́сно, что мно́гие ру́сские фами́лии бы́ли образо́ваны по моде́ли 
притяжа́тельных прилага́тельных.  
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It’s quite interesting that a lot of Russian surnames were formed using the model of 
possessive adjectives. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Ива́нов, Иванова 
Ivan’s son, Ivan’s daughter 
 
Ильин, Ильина 
Ilya’s son, Ilya’s daughter 
 
Столяро́в, Столярова 
Carpinter’s son, carpinter’s daughter 
 
7.2 Мно́гие топо́нимы бы́ли сформиро́ваны как притяжат́ельные прилагат́ельные. 
      A lot of places’ names were formed as possessive adjectives. 
 
Наприме́р, 
For example 
 
Останкино, Сергиев поса́д, Домодедово, Марьина ро́ща 
 
 

Марьина ро́ща - оди́н из райо́нов на се́веро-восто́ке Москвы́. 
Ра́ньше Марьина ро́ща была́ фабри́чным райо́ном и отлича́лась 
высо́ким у́ровнем престу́пности. Ходи́ла погово́рка: "В 
Марьиной ро́ще лю́ди про́ще". Но сейча́с всё измени́лось: в 
райо́не мно́го школ и торго́вых це́нтров. В 2010 (две ты́сячи 
деся́том) году была́ постро́ена ста́нция метро́ Марьина ро́ща, 

кото́рую вы мо́жете ви́деть на фотогра́фии. Посмотрите и други́е фотогра́фии ста́рой 
и совреме́нной Марьиной ро́щи. 
Maryina roshcha is one of the north-eastern districts of Moscow. Earlier it used to be an 
industrial district and was notable for a high criminal rate. There was even a saying: "In 
Maryina roshcha people are simplier". But now everything’s changed: there’re many 
schools and shopping centres in the district. In 2010 a new metro station Maryina 
roshcha was built, and you can see it in the photo.  
 
7.3 Cуществует большо́е коли́чество усто́йчивых выраже́ний с притяжа́тельными 
прилага́тельными 
         There are a lot of idiomatic expressions with the possessive adjectives 
 
Крокоди́ловы слёзы Сrocodile’s tears 
Медве́жий у́гол God forsaken place (literally: bear’s corner) 
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Зада́ние: 
Exercises: 
 
1. Вы́полните сле́дующие упражне́ния: 
     Do the following exercises: 
 
Possessive adjectives. Test 1. 
Possessive adjectives. Test 2. 
Possessive adjectives.  Test 3. 
Possessive adjectives. Test 4. 
Possessive adjectives. Test 5. 
 
2. Прослу́шайте пе́сню "Ма́мины глаза", кото́рую поёт изве́стная певи́ца Тама́ра 
Гвердцители и найди́те в ней приме́ры притяжа́тельных прилага́тельных. В каки́х 
падежа́х они́ употребля́ются? 
      Listen to the song Мамины глаза (“Mom’s Eyes”) sung by a well-known singer 
Tamara Gverdtsiteli and find the examples of the possessive adjectives. In which cases 
are they used? 
 
Текст пе́сни 
Lyrics 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6TVI1VkllbFhzakk
https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6VGlSb2gtUHB0QzQ
https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6XzNSeDhvZzN6d0k
https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6WGN2QWY3TmJxck0
https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6S1J1UW5PbkRCSXM
https://youtu.be/6miJV5DuY88
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%86%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D0%B8,_%D0%A2%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%B0_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%86%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D0%B8,_%D0%A2%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%B0_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://www.nomorelyrics.net/ru/song/19494.html
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Уро́к 7 

Поряд́ковые числи́тельные 

Lesson 7 

Ordinal Numbers 

 

 

Здра́вствуйте! Сего́дня поговори́м о поря́дковых числи́тельных в ру́сском языке́. 
Hi! Today we are speaking about ordinal numbers in the Russian language. 
 
1. Как образую́тся поряд́ковые числи́тельные?  
    How are ordinal numbers formed? 
 
1.1 Поря́дковые числи́тельные от одного́ до десяти́ лу́чше сра́зу вы́учить!  
       It is better to learn the ordinal numbers from one to ten straight away! 
 
пе́рвый, пе́рвая, пе́рвое, пе́рвые; 
first; 
 
второй, втора́я, второ́е, вторы́е; 
second; 
 
тре́тий, тре́тья, тре́тье, тре́тьи; 
third; 
 
четвёртый, четвёртая, четвёртое, четвёртые; 
fourth; 
 
пя́тый, пя́тая, пя́тое, пя́тые; 
fifth; 
 
шесто́й, шеста́я, шесто́е, шесты́е; 
sixth; 
 
седьмо́й, седьма́я, седьмо́е, седьмы́е; 
seventh; 
 
восьмо́й, восьма́я, восьмо́е, восьмы́е; 
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eighth; 
 
девя́тый, девя́тая, девя́тое, девя́тые; 
ninth; 
 
деся́тый, деся́тая, деся́тое, деся́тые. 
tenth. 
 
1.2 C оди́ннадцати до двадцати́, три́дцать  
       From eleven to twenty, thirty 
 
Что́бы образова́ть поря́дковое числи́тельное ну́жно убра́ть Ь (мя́гкий знак) на конце́ 
ци́фры и доба́вить ну́жное оконча́ние (-ый, -ая, -ое, -ые). 
To form an ordinal number, you need to remove the soft sign at the end of a number and 
put a necessary ending (-ый, -ая, -ое, -ые). 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Оди́ннадцать-оди́ннадцатый, оди́ннадцатая, оди́ннадцатое, оди́ннадцатые (11th) 
Трина́дцать - трина́дцатый, трина́дцатая, трина́дцатое, трина́дцатые (13th) 
 

В Росси́и несчастли́вое число́ и да́та - эт́о то́же пя́тница, 
трина́дцатое. Мно́гие в эт́о ещё ве́рят. А мы предлага́ем вам 
посмотре́ть мультфи́льм "Чертёнок но́мер трина́дцать". 
In Russia Friday, 13 is also an unlucky number. Lots of people still 
believe in that. And we suggest you to watch a Russian cartoon 

"Little devil number 13". 
 
1.3 Е́сли составны́е числи́тельные зака́нчиваются на оди́н-де́вять  
       If complex numbers end in one to nine 
 
Е́сли ци́фра зака́нчивается на оди́н-де́вять, то в поря́дковый но́мер превраща́ется 
после́дняя её часть. 
If a complex number ends in one to nine, ONLY THE LAST PART OF IT BECOMES AN 
ORDINAL NUMBER. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Сорок оди́н - сорок пе́рвый, сорок пе́рвая, сорок пе́рвое, сорок пе́рвые (41st) 
 
Шестьдеся́т во́семь - шестьдеся́т восьмо́й, шестьдеся́т восьма́я, шестьдеся́т восьмо́е, 
шестьдеся́т восьмы́е (68th) 

https://www.youtube.com/watch?v=cOFxeDNCPWE
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1968-й был ва́жным го́дом в исто́рии СССР. Он символизи́ровал 
возвра́т к про́шлому, из о́ттепели к репре́ссиям. В ма́е 1968 
сове́тские та́нки вошли́ в Пра́гу из-зa конфли́кта с че́шским 
прави́тельством. Че́шское восста́ние было пода́влено о́чень 
жесто́ко. Э́тот факт получи́л назва́ние "пражская весна́". 

1968 was an important year in the USSR history. It symbolised the return to the past: 
from thaw to repressions. In May 1968 Soviet tanks invaded Prague because of a conflict 
with the Czech government. The Czech uprising was suppressed in a really cruel way. This 
fact received the name of the "Prague spring". 
 
Ты́сяча девятьсо́т девяно́сто пе́рвый, ты́сяча девятьсо́т девяно́сто пе́рвая, ты́сяча 
девятьсо́т девяно́сто пе́рвое, ты́сяча девятьсо́т девяно́сто пе́рвые (1991) 
 
1.4 Исключе́ния  
       Exceptions 
 
Сорок - сороково́й, сорокова́я, сороково́е, сороковы́е (40); 
 
Пятьдеся́т - пятидеся́тый, пятидеся́тая, пятидеся́тое, пятидеся́тые (50); 
 
Шестьдеся́т - шестидеся́тый, шестидесятая, шестидеся́тое, шестидесятые (60); 
 
Се́мьдесят - семидесятый, семидесятая, семидеся́тое, семидесятые (70); 
 
Во́семьдесят - восьмидеся́тый, восьмидеся́тая, восьмидеся́тое, восьмидеся́тые (80); 
 
Девяно́сто - девяно́стый, девяно́стая, девяно́стое, девяно́стые (90); 
 
Сто - со́тый, со́тая, со́тое, со́тые (100); 
 
Две́сти, три́ста, четыреста - двухсо́тый (трёхсотый, четырёхсотый), двухсо́тая 
(трёхсотая, четырёхсотая), двухсо́тое (трёхсотое, четырёхсотое), двухсо́тые 
(трёхсотые, четырёхсотые) (200, 300, 400); 
 
Пятьсо́т, Шестьсо́т, Семьсо́т, Восемьсо́т, Девятьсо́т - пятисо́тый (шестисо́тый, 
семисо́тый, восьмисо́тый, девятисо́тый.), ... (500, 600, 700, 800, 900) 
 
Ты́сяча - ты́сячный, ты́сячная, ты́сячное, ты́сячные (1000); 
 
Две, три четы́ре ты́сячи - двухты́сячный (трёхтысячный, четырёхтысячный)... (2000, 
3000, 4000) 
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Пять, шесть...два́дцать, три́дцать ты́сяч - пятиты́сячный 
(шеститысячный...двадцатитысячный...)... (5000, 6000, 20000, 30000) 
 
2. Они́ меняю́тся по падежам́?  
     Are they declined? 
 
Да. Поря́дковые числи́тельные склоня́ются как прилага́тельные. 
Yes. Ordinal numbers are declined as adjectives. 
 
Поря́дковые числи́тельные та́кже мо́гут быть мужско́го, сре́днего и же́нского рода и 
еди́нственного и мно́жественного числа. 
Ordinal numbers can also be masculine, neutral and feminine, singular and plural. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Я был в Воро́неже в двухты́сячном году: Prepositional 
I was in Voronezh in 2000. 

 
Воро́неж - го́род на ю́ге Росси́и. Счита́ется ро́диной росси́йского 
вое́нно-морско́го фло́та и сове́тского вое́нно-возду́шного 
деса́нта. 
Voronezh is a city in the South of Russia. It is considered the 
hometown of Russian military fleet and Soviet sky landing force. 

 
У тебя́ случа́йно нет оди́ннадцатого номера? Genitive 
Do you have number 11 by chance? 
 
Ты уже обща́лся с пе́рвым кандида́том? Instrumental 
Have you already spoken to the first candidate? 
 
Пе́рвую оши́бку вы уже испра́вили! Accusative 
You've already corrected the first mistake! 
 
Второ́му сы́ну о́чень повезло́. Dative 
The second son had a great luck. 
 
3. Когда ́мы употребляе́м поряд́ковые числи́тельные?  
    When are ordinal numbers used? 
 
- Как в англи́йском языке́:  
  As in the English language: 
 
Сего́дня мой сын пошёл в девя́тый класс. 
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Today my son went to the ninth grade. 
 
Я предпочита́ю четвёртый прое́кт. 
I prefer the forth project. 
 
- Число  
  Date 
 
-Какое сего́дня число́? 
- What is today’s date? 
 
-Седьмое ма́рта. (Neutral, Nominative) 
-The 7th of March. 
 
-Когда в Росси́и постя́тся? 
- When do you keep the fast in Russia? 
 
-В эт́ом году седьмо́го ма́рта, по́сле Ма́сленицы. (Neutral, Genitive) 
- On the 7th of March, after Maslenitsa. 
 

Вели́кий пост начина́ется сра́зу по́сле Ма́сленицы, продолжа́ется 
полтора́ ме́сяца. В правосла́вной це́ркви пост о́чень стро́гий: 
нельзя́ есть мя́со, ры́бу, яйца, бе́лый хлеб, пить молоко́, а 
разреша́ются то́лько проду́кты расти́тельного происхожде́ния. 
The Lent starts straight after the Maslenitsa (Russian carnival when 

we eat lots of pancakes) and lasts one month and a half. In the Orthodox church the Lent 
is really strict: you cannot eat meat, fish, eggs, white bread, drink milk, only a vegetable 
diet is allowed. 
 
4. Подробнее о дат́е в рус́ском языке́: 
More about the expression of date in Russian language: 
 

 Модель маши́ны, аппара́та...  
           Car or gadget model 
 
- Какая у тебя́ маши́на? 
- What car do you have? 
 
- Сто пятьдеся́т шеста́я Альфа-Ромео. Feminine because of «машина» 
- An Alfa Romeo 156. 
 

 Год, го́ды  
Year, years 
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- Какого ты го́да рожде́ния? 
- What is your birth year? (What year were you born?) 
 
- Девяностого. 
- 1990. 
 
- Все восьмидеся́тые го́ды он провёл в Нью-Йо́рке 
- He spent all the eighties in New York. 
 
Задан́ие: 
Exercises: 
 
1. Вы́полните сле́дующие упражне́ния: 
    Do the following exercises: 
 
Ordinal numbers. Test 1. 
 
Ordinal numbers. Test 2. 
 
Ordinal numbers. Test 3. 
 

 
2. Прослу́шайте пе́сню "Пе́рвым де́лом самолёты". Како́е поря́дковое числи́тельное 
вы слы́шите и в како́м падеже́? Почему́ употреблён эт́от падеж? 
    Listen to he song Первым делом самолёты (“Planes First of All”) from the film. What 
ordinal number can you hear and in which case is it used? Why is this case used? 
 
Текст пе́сни 
Lyrics 
 
3. Прослу́шайте пе́сню "Пе́рвый снег" гру́ппы "Мора́льный коде́кс". С каки́ми 
существи́тельными употреблено́ сло́во "пе́рвый"? Запиши́те их. 
     Listen to he song Первый снег (“First Snow”) by the band Моральный кодекс (“Moral 
code”). What nouns is the word первый used with? Write them down. 
 
Текст пе́сни 
Lyrics 
 
 
 
 
 
 
 

https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6VFZmcVpCOElqTGs
https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6amZOOGxmbDFTUFk
https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6Y2gxSTIwR1pJNXc
https://www.youtube.com/watch?v=ruUXkkPVCKY
http://www.karaoke.ru/catalog/song/11149035/
https://www.youtube.com/watch?v=Z_ci1xlhATw
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%80%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BA%D0%BE%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81_(%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%BF%D0%BF%D0%B0)
http://megalyrics.ru/lyric/moralnyi-kodieks/piervyi-sniegh.htm
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Урóк 8 

Определи́тельные местоиме́ния 

Lesson 8 

Determinative Pronouns 

 

 
Здра́вствуйте! Сего́дня мы поговори́м о ва́жных словáх ру́сского языка́: весь, 
ка́ждый, вся́кий и любой. 
Hello! Today we´re going to speak about some important Russian words: весь, ка́ждый, 
вся́кий and любой. 
 
1. Что знач́ат эт́и слова?  
     What do these words mean? 
 
весь masculine; 
вся feminine; 
всё neutral;             All 
все plural. 
 
ка́ждый; 
ка́ждая; 
ка́ждое;                   Every 
ка́ждые. 
 
любой; 
люба́я;                     Any 
любо́е; 
любы́е. 
 
вся́кий; 
вся́кая;                    All sorts of 
вся́кое; 
вся́кие. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
Всё ут́ро шёл дождь. 
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It’s been raining all the morning. 
 
Всю доро́гу он расска́зывал исто́рии. 
He was telling stories all the way. 
 
Ка́ждый день он де́лал заря́дку. 
Every day he did morning exercises. 
 
На ры́нке было полно вся́ких вещей. 
There was all sorts of things in the market. 

 
Вот так хаоти́чно вы́глядят вещевы́е ры́нки в Росси́и, они́ есть в 
ка́ждом го́роде в большо́м коли́честве. Большинство́ това́ров в 
них - из Кита́я, обы́чно плохо́го ка́чества.  
Сlothes markets look quite chaotically in Russia, you can see them in 
every city or town in great number. The majority of goods there are 

from China and normally are of a bad quality. 
 
- Тебе каку́ю тетра́дь, кра́сную и́ли си́нюю? 
- Любую. 
- What notebook do you want? 
- Any of them.  
 

Вот так вы́глядела обыкнове́нная, как мы говори́м, "проста́я" тетра́дь 
в СССР. Са́мые дешёвые тетра́ди вы́глядят там и сейча́с. Есть две 
разнови́дности - "в кле́тку" (для матема́тики) и "в лине́йку" - для 
ру́сского и́ли иностра́нного языка́. 
A normal Soviet exercise book used to look like that. We call them 
проста́я тетра́дь. The сheapest ones still look like that nowadays. 

There’re two types of exercise books: в клет́ку (сhecked), for maths, and в линей́ку 
(lined), for Russian or a foreign language. 
 
2. Они́ меняю́тся по падежам́?  
    Are they declined? 
 
Да, они́ склоня́ются. 
Yes, they are. 
 
Мужско́й род  
Masculine 
 
N. весь день 
G. всего́ дня 
D. всему́ дню 
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A. весь день, всего́ мужчи́ну* 
I. всем днём 
L. всём дне 
 
*animate 
 
Сре́дний род 
Neutral 
 
N. всё зда́ние 
G. всего́ зда́ния 
D. всему́ зда́нию 
A. всё зда́ние 
I. всем зда́нием 
L. всём зда́нии  
 
Же́нский род 
Feminine 
 
N. вся дорога 
G. всей дороги 
D. всей доро́ге 
A. всю доро́гу 
I. всей дорогой 
L. всей доро́ге 

 
В ру́сском языке́ есть изве́стная фра́за – «В Росси́и есть две гла́вных 
пробле́мы - дураки́ и дороги». 
In the Russian language there is a well-known saying “In Russian there 
are two main problems, fools and roads”. 
 

Мно́жественное число́ 
Plural 
 
N. все леса 
G. всех лесо́в 
D. всем лесам 
A. все леса 
I. все́ми лесами 
L. всех лесах  
 
Ка́ждый, вся́кий и любой склоня́ются как прилага́тельные, наприме́р: 
Ка́ждый, вся́кий and любой are declined like adjectives, por example: 
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N. ка́ждый охо́тник 
G. ка́ждого охо́тника 
D. ка́ждому охо́тнику 
A. ка́ждого охо́тника*, ка́ждый каранда́ш 
I. ка́ждым охо́тником 
L. ка́ждом охо́тнике 
 
*animate 

 
Что́бы де́ти запо́мнили цвета ра́дуги, у нас есть такая смешна́я 
фра́за: "Ка́ждый охо́тник жела́ет знать, где сидя́т фаза́ны" 

(Красный-Оранжевый-Жёлтый-Зелёный-Голубой-Синий-
Фиолетовый). 
We have a funny phrase for kids to remember the rainbow colours: 

Ка́ждый охо́тник жела́ет знать, где сидят́ фаза́ны (Every hunter wants to know 
where the pheasants sit) which corresponds (in Russian) to colours: Red-Orange-Yellow-
Green-Light Blue-Dark Blue-Violet). 
 
3. Как они́ употребляю́тся?  
     How are they used? 
 
- Весь, вся, всё и всё употребля́ются с существи́тельными. 
  Весь, вся, всё and все are normally used with nouns. 
 
НО:  
BUT: 
 
Все бы́ли там.  
Everybody was there. 
 
Всё случи́лось о́чень бы́стро.  
Everything happened very fast. 
 
- Каждый, Вся́кий, Любой употребля́ются с существи́тельными.  
Ка́ждый, Вся́кий, Любой are used with nouns. 
 
Ка́ждый почти́ всегда́ употребля́ется с еди́нственным число́м. 
Ка́ждый is almost always used in the singular number. 
 
НО: 
BUT: 
 
Ка́ждые су́тки, Ка́ждый брю́ки: ВСЕГДА ́МНО́ЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО,́ ALWAYS PLURAL. 
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Ка́ждые три дня: МНО́ЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО́ С ЧИСЛИ́ТЕЛЬНЫМИ, WITH CARDINAL 
NUMBERS, PLURAL. 
 
В не́которых конте́кстах ка́ждый=любой=вся́кий=все 
In some contexts ка́ждый=любой=всяќий=все 
 
Э́то зна́ет ка́ждый; 
Э́то зна́ет вся́кий;             Everyone knows it. 
Э́то любой зна́ет; 
Э́то зна́ют все. 
 
На вся́кий случай:  Just in case 
 
На вся́кий случай возьми́ побо́льше де́нег и положи́ на моби́льный. 
Take more money and put it on the phone just in case. 
 
Задан́ие: 
Exercises: 
 
1. Выполните следующее упражнение 
    Do the following exercise 
 
2. Послу́шайте эт́у пе́сню из фи́льма "Приключе́ния Электро́ника", кото́рая 
называ́ется "Пе́сня о соба́ке". 
Listen to the song from the film Приключения Электроника (Elektronik’s adventures) 
called Песня о собаке (“Song about dog”). 
 
Скажи́те, како́е сло́во из пройдённых сего́дня они́ пою́т, како́й сино́ним эт́ого слова 
вы зна́ете? 
Say which word that we learnt today is used and what synonym of this word do you 
know? 
 
Текст пе́сни 
Lyrics 
 

 

 

 

 

https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6bS1SeGJZZ0NtaW8
https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6bS1SeGJZZ0NtaW8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D1%8E%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F_%D0%AD%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://www.youtube.com/watch?v=7pD8pOmdWq4
http://www.karaoke.ru/catalog/song/141/
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Уро́к 9 
Местоиме́ния "свой", "своя"́, "своё", 
"свои́".  Части́ца"себя́" 
Lesson 9 
Pronouns Свой, Своя, Своё, Свои. 
Particle Себя 
 
 

До́брый ве́чер! Мы начина́ем на́шу но́вую граммати́ческую те́му: Местоиме́ния 
свой, своя́, своё, свои́ и части́ца "себя́" 
Good evening! We are starting our new grammar topic: “Pronouns свой, своя,́ своё, свои́ 
and the particle себя”́. 
 
1. Что знач́ат эт́и местоиме́ния и части́ца?  
     What do these pronouns and the particle mean? 
 
СВОЙ (masculine) 
CВОЯ (feminine) 
CВОЁ (neuter) One’s own 
СВОИ́ (plural) 
 
СЕБЯ ́Oneself (yourself, himself, herself, ourselves, themselves) 
 
2. Как испо́льзуются местоимен́ия?  
    How are the pronouns used? 
 
Мы испо́льзуем местоиме́ния свой, своя́, своё, свои́, когда́ субъе́кт и владе́лец 
совпада́ют. 
We use the pronouns свой, своя,́ своё, свои́ when the subject and the possesor coincide. 
 
Он наконе́ц нашёл свою́ люби́мую кни́жку: ОН НАШЁЛ ЕГО́ СО́БСТВЕННУЮ КНИ́ЖКУ. 
He finally found his favourite book: HE FINALLY FOUND HIS OWN BOOK. 
 
Одна́ из са́мых изве́стных ру́сских ска́зок - "Царе́вна-лягу́шка". 
One of the most famous Russian fairy tales Царевна-лягушка (“A Frog Princess”). 
 
Она́ пошла́ на стадио́н со свои́ми друзья́ми?: ОНА́ ПОШЛА́ ТУДА ́ С ЕЁ 
СО́БСТВЕННЫМИ ДРУЗЬЯ́МИ? 
Did she go there with her friends?:  DID SHE GO THERE WITH HER OWN FRIENDS? 
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Стадио́н "Олимпи́йский" нахо́дится в Москве́, тем ча́сто прохо́дят 
спортиные соревнова́ния и конце́рты. 
The Olympiyskiy stadium is situated in Moscow, concerts and sport 
competitions often take place there. 

 
 
Ты ви́дел своего́ ста́рого учителя?: ТЫ ВИ́ДЕЛ ТВОЕГО́ СО́БСТВЕННОГО УЧИТЕЛЯ 
Have you seen your old teacher?: HAVE YOU SEEN YOUR OWN TEACHER?  
 

В Росси́и выпускники́ возвраща́ются в шко́лу ка́ждый год и́ли да́же 
ча́ще, что́бы навести́ть свои́х учителе́й. Они́ вме́сте пьют чай и 
разгова́ривают. 
Russian school graduates return to their schools every year or even more 
often to visit their old teachers. They have a cup of tea together and talk.  
 

 
Когда́ мы говори́м о местоиме́ниях в тре́тьем лице́, испо́льзование местоиме́ний 
обяза́тельно, что́бы различи́ть "свой со́бственный" и "чужо́й". 
When we use pronouns in the third person meaning "his own", "her own", "their own" 
the usage of свой, своя́, своё, свои́ is obligatory to be able to distinguish them from "his 
(someone else’s), "her (someone else’s)", "their, theirs (someone else’s)". 
 
Сравни́те: 
Compare: 
 
Он лю́бит свою́ сестру́. 
He loves his own sister. 
 
Он лю́бит её сестру́ (Он лю́бит сестру́ Кати). 
He loves his sister (He loves Katia´s sister). 
 
В пе́рвом и во второ́м лице́ испо́льзование свой, своя́, своё, свои́ не обяза́тельно, но 
жела́тельно. 
In the first and second person the usage of свой, своя,́ своё, свои́ is not obligatory, but 
still advisable. 
 
Ты был на да́че твоeй ма́мой? Ты был на да́че с твое́й ма́мой? 
Have you been to the country house with your mum? 
 
3. Как склоняю́тся местоиме́ния свой, своя,́ своё, свои́?  
     How are the pronouns свой, своя́, своё, свои́ declined? 
 
Они́ склоня́ются как местоиме́ния мой, моя, моё, мои́: 



49 
 

They are decined as the pronouns мой, моя, моё, мои́: 
 
Мужско́й род 
Masculine 
 
N. свой кра́сный каранда́ш 
G. своего́ кра́сного карандаша́ 
D. своему́ кра́сному карандашу ́
 
A. свой кра́сный каранда́ш (своего́ забо́тливого отца́)   One’s own red pencil (one’s 
own careful father, animate) 
 
I. свои́м кра́сным карандашо́м 
L. своём кра́сном карандаше́  
 

 
Таки́е карандаши́-гига́нты бы́ли популя́рны среди́ сове́тских дете́й. 
These huge pencils were popular among Soviet children. 
 
 

 
Сре́дний род 
Neutral 
 
N. своё но́вое окно́ 
G. своего́ но́вого окна 
D. своему ́но́вому окну ́        One’s own new window 
A. своё но́вое окно́ 
I. свои́м но́вым окно́м 
L. своём но́вом окне́ 

 
Традицио́нный орна́мент вокру́г о́кон называ́ется нали́чником. 
The traditional pattern around windows is called nalichnik. 
 
 
 
 
 

 
Же́нский род 
Feminine 
 
N. cвоя дли́нная коса́ 
G. свое́й дли́нной косы 
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D. свое́й дли́нной косе́   One’s own  
A. свою́ дли́нную косу 
I. свое́й дли́нной косо́й 
L. свое́й дли́нной косе́ 
 
Мно́жественное число́ 
Plural 
 
N. свои́ краси́вые дере́вья 
G. свои́х краси́вых дере́вьев 
D. свои́м краси́вым дере́вьям    One’s own beautiful trees 
A. свои́ краси́вые дере́вья 
I. свои́ми краси́выми дере́вьями 
L. свои́х краси́вых дере́вьях 
 
4. Как склоняе́тся части́ца «себя»́?  
    How is the particle cебя declined? 
 
У части́цы себя́ нет Имени́тельного падежа, рода и числа! 
The particle себя́ doesn’t have the Nominative case and it can’t be declined in gender 
and number! 
 
G. Он был у себя́ в ко́мнате. He was in his own room. 
D. Она́ купи́ла себе́ джинсы. She bought jeans for herself. 
A. Я зна́ю себя́ о́чень хорошо́. I know myself very well. 
I. Ты дово́лен собо́й? Are you pleased with youself? 
L. Они́ говоря́т то́лько о себе́! They only speak about themselves. 
 
6. Выражен́ия с части́цей себя ́ 
    Some expressions with the particle себя ́
 
чу́вствовать себя́: feel 
выходить-вы́йти из себя́: lose one’s temper 
вести себя́: behave 
уве́рен, уве́рена, уве́рены в себе́ self-confident (masculine, feminine, plural) 
представля́ть себе́: imagine 
 
Части́ца в эт́их выраже́ниях никогда́ не изменя́ется! 
The particle can’t be declined in these expressions! 
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Задан́ие: 
Exercises: 
 
1. Вы́полните сле́дующее упражне́ние 
    Do the following exercise 
 
2. Посмотрите клип на пе́сню "Свои́" гру́ппы "Любэ". Вы́пишите слова, кото́рые мы 
проходи́ли сего́дня. Я каки́х падежа́х они́ употреблены́? 
Watch the video for the song Cвои (“Mine”) sung by Любэ. Write down the words we 
learnt today. Which cases are them used in? 
 
Текст пе́сни 
Lyrics 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/uc?export=download&confirm=no_antivirus&id=0B4QL_T_z7Af6UTI2T0dITXYwRk0
https://www.youtube.com/watch?v=HQjJbiVKGc4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D1%8D
http://mirmagi.ru/news/leps_grigorij_svoi/2009-03-16-6093
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Урóк 10 

Прилагат́ельные 

Lesson 10 

Adjectives 

 

 
Приве́т! Сего́дня мы поговори́м о прилага́тельных и о том, как они́ меня́ются по 
падежа́м. 
Hi! Today we are going to speak about adjectives and their declination. 
 
 
1. Зачем́ нам нужны прилагат́ельные?  
     What do we need adjectives for? 
 
Пригалательные даю́т характери́стику, описа́ние существи́тельным. 
Adjectives caracterise and describe nouns. 
 
2. Каки́е бываю́т ти́пы прилагат́ельных?  
    What types of adjectives do we have? 
 
Прилага́тельные быва́ют мужско́го рода, же́нского рода, сре́днего рода и 
мно́жественного числа. 
Adjectives can be masculine, feminine, neutral and plural. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
БольшО́Й, БольшАЯ, большО́Е, большИЕ 
Краси́вЫЙ, краси́вАЯ, краси́вОЕ. краси́вЫЕ 
Си́нИЙ, синЯЯ, синЕЕ, си́нИЕ 
 
Мужско́й род мо́жет име́ть оконча́ния: ОЙ, ЫЙ, ИЙ 
The masculine can have the endings: ОЙ, ЫЙ, ИЙ 
 
Же́нский род мо́жет име́ть оконча́ния: АЯ, ЯЯ 
The feminine can have the endings: АЯ, ЯЯ 
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Сре́дний род мо́жет име́ть оконча́ния: ОЕ, ЕЁ 
The neuter can have the endings: ОЕ, ЕE 
 
Мно́жественное число́ мо́жет име́ть оконча́ния: ЫЕ, ИЕ 
The plural can have the endings: ЫЕ, ИЕ 
 
3. Откуд́а мы знае́м, како́е окончан́ие буд́ет у прилагательного?  
     How do we know what ending will the adjective have? 
 
-Обычное оконча́ние - ЫЙ, АЯ, ОЕ, ЫЕ 
- The normal ending is ЫЙ, АЯ, ОЕ, ЫЕ 
 
-Мы ста́вим оконча́ние ОЙ (большО́Й), е́сли ударе́ние па́дает на после́дний слог. 
-We use the ending ОЙ if the the last syllable is stressed. 
 
-У прилага́тельных иногда́ быва́ет мя́гкая фо́рма оконча́ний ИЙ, ЯЯ, ЕЁ, ИЕ, она́ ча́сто 
быва́ет по́сле "Н". 
- Some adjectives have soft endings ИЙ, ЯЯ, ЕЁ, ИЕ, they are often used after Н. 
 
Си́нИЙ, синЯЯ, синЕЕ, си́нИЕ Blue 
Вчера́шнИЙ, вчера́шнЯЯ, вчера́шнЕЕ, вчера́шнИЕ Yesterday’s 
Сего́дняшнИЙ, сего́дняшнЯЯ, сего́дняшнЕЕ, сего́дняшнИЕ Today’s 
 
-Если пе́ред оконча́нием иду́т К,Г,Х,Ч,Ш,Щ,Ж, то мы пишем "ИЙ" в мужско́м ро́де, во 
мно́жественном числе́ - "ИЕ", в сре́днем ро́де - "ЕE" (после́днее то́лько после 
Ч,Ш,Щ,Ж) 
-If К,Г,Х,Ч,Ш,Щ,Ж go before ending, we write ИЙ in masculine, ИЕ in plural, and EE in 
neuter (only after Ч,Ш,Щ,Ж) 
 
Хоро́шИЙ, хоро́шАЯ, хоро́шЕЕ, хоро́шИЕ Good 
Ма́ленькИЙ, ма́ленькАЯ, ма́ленькОЕ, ма́ленькИЕ Small 
 
4. Како́е положе́ние пригалательных во фраз́е?  
     What position do they have in a sentence? 
 
- Они мо́гут идти́ ДО СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО 
   They can go before the noun 
 
Э́то краси́вая кни́га. 
It's a beautiful book. 
 
- Они мо́гут идти́ В КОНЦЕ́ ПРЕДЛОЖЕ́НИЯ 
- They can go in the end of the sentence 
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Э́та кни́га краси́вая. 
This book is beautiful. 
 
5. На како́й вопро́с отвечаю́т прилагат́ельные?  
     What question is used for the adjectives? 
 
Для прилага́тельных испо́льзуется вопро́с: Како́й? Какая? Како́е? Каки́е? 
The questions Како́й? Какая? Како́е? Каки́е? are used for the adjectives. 
 
Наприме́р, 
For example, 
 
-Какой эт́о стол? 
-Это кори́чневый стол. 
 
-Какое эт́о кре́сло? 
-Это синее кре́сло. 
 
-Какая эт́о ла́мпа? 
-Это кру́глая ла́мпа. 
 
-Какие эт́о де́ти? 
-Это ма́ленькие де́ти. 
 
6. Назван́ия ул́иц, стан́ций метро́, рус́ские фами́лии - субстантиви́рованные 
пригалательные  
Street names, metro stations, Russian surnames are adjectives-nouns 
 
Не́которые назва́ния ул́иц (Тверская, Большая Никитская), ста́нций метро́ 
(Пушкинская, Пионе́рская), ру́сские фами́лии (Островский, Циолковский) и 
субстантиви́рованные прилагатаельные (бу́лочная, столо́вая, чаевы́е) ЯВЛЯ́ЮТСЯ 
ПРИЛАГА́ТЕЛЬНЫМИ И СКЛОНЯ́ЮТСЯ КАК ПРИЛАГА́ТЕЛЬНЫЕ! 
Some of the street names (Тверская, Большая Никитская), metro stations 
(Пушкинская, Пионер́ская), Russian surnames (Островский, Циолковский) and 
adjectives-nouns (бул́очная, столо́вая, чаевы́е) ARE ADJECTIVES AND ARE DECLINED AS 
ADJECTIVES! 
 
7. Как склоняю́тся прилагат́ельные?  
    How are the adjectives declined? 
 
 
Мужско́й род 
Masculine 
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N. кра́снЫЙ, си́нИЙ плато́к 
G. кра́снОГО, си́нЕГО платка́ 
D. кра́снОМУ, си́нЕМУ платку́           Red shawl, blue shawl 
A. кра́снЫЙ, си́нИЙ плато́к 
I. кра́снЫМ, синИМ платко́м 
L. кра́снОМ, си́нЕМ платке́  
 
Же́нский род  
Feminine  
 
N. се́рАЯ ко́шка, вчера́шнЯЯ газе́та 
G. се́рОЙ ко́шки, вчера́шнЕЙ газе́ты 
D. се́рОЙ ко́шке, вчера́шнЕЙ газе́те        Gray cat, yesterday’s newspaper 
A. се́рУЮ ко́шку, вчера́шнЮЮ газе́ту                      
I. се́рОЙ ко́шкой, вчера́шнЕЙ газе́той 
L. се́рОЙ ко́шке, вчера́шнЕЙ газе́те 
 
Сре́дний род 
Neutral 
 
N. бе́лОЕ пальто́, сего́дняшнЕЕ кино́ 
G. бе́лОГО пальто́, сего́дняшнЕГО кино́ 
D. бе́лОМУ пальто́, сего́дняшнЕМУ кино́   White coat, today’s film 
A. бе́лОЕ пальто́, сего́дняшнЕЕ кино́ 
I. бе́лЫМ пальто́, сего́дняшнИМ кино́ 
L. бе́лОМ пальто́, сего́дняшнЕМ кино́  
 
Мно́жественное число́ Plural 
 
N. кра́снЫЕ тюльпа́ны, си́нИЕ ту́фли 
G. кра́снЫХ тюльпа́нов, си́нИХ ту́фель 
D. кра́снЫМ тюльпа́нам, синИМ ту́флям                Red tulips, blue shoes 
A. кра́снЫЕ тюльпа́ны, си́нИЕ ту́фли 
I. кра́снЫМИ тюльпа́нами, си́нИМИ ту́флями 
L. кра́снЫХ тюльпа́нах, си́нИХ ту́флях. 
 
Задан́ие: 
Exercises: 
 
1. Посмотрите эт́и три кли́па. Оди́н из них - э́то знамени́тый вальс сороковы́х годо́в, 
кото́рый называ́ется "В городско́м саду", второй - изве́стная пе́сня гру́ппы "Маши́на 
времени", кото́рая называ́ется "Синяя пти́ца" (синяя пти́ца - пти́ца уда́чи в ру́сской 
тради́ции), тре́тий - пе́сня Ю́рия Антонова "На ул́ице Кашта́новой". 

https://www.youtube.com/watch?feature=player_embedded&v=ce3v8xeULd4
https://www.youtube.com/watch?feature=player_embedded&v=4gbH-gsLhAI
https://www.youtube.com/watch?feature=player_embedded&v=4gbH-gsLhAI
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Найди́те приме́ры прилага́тельных и объясни́те, в како́м падеже́ они́ употреблены́ и 
почему́. 
Watch these 3 videos. One of them is a famous waltz of the 40s, В городском саду ("In 
the city garden"), the second one is a well-known song of "Time Machine" called Синяя 
птица ("Blue bird") (the blue bird means luck in Russian tradition), the third one is the 
song by Yuri Antonov  На ул́ице Кашта́новой (“On Kashtanovaya street”). Find the 
examples of the adjectives, say what cases they are used in and explain their usage. 
 
Текст пе́сни 1 
Lyrics 1 
 
Текст пе́сни 2 
Lyrics 2 
 
Текст пе́сни 3 
Lyrics 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Keys 

http://www.karaoke.ru/catalog/song/17541401/
http://www.karaoke.ru/song/620.htm
http://www.karaoke.ru/song/60.htm
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Lesson 1 
Adverbs: хорошо́, пло́хо, легко́, тру́дно, зву́чно, ску́чно 
 
Lesson 2 
Expressions of possession: не́ту дома, нет жены, не́ту жены, нет соба́ки, дру́га нет, 
не́ту дома, нет жены, не́ту жены, нет соба́ки, дру́га нет, не́ту тёти, име́ть и́ли не 
име́ть тёти, име́ть и́ли не име́ть.  
Нет́у means the same as нет, but it is normally used in the colloquial speech. 
 
Lesson 3 

 Expressions of presence and absence in the song:  
- У меня́ нет жены: Genitive case with the word нет 
- У меня́ нет жены и, наве́рно, не бу́дет: Genitive case with the words нет and не 
будет. 

 Expressions of presence and absence in the sayings: 
- Есть челове́к - есть пробле́ма, нет челове́ка - нет пробле́мы: Nominative case in the 
expressions of presence, Genitive case in the expressions of absence. 
- В СССР се́кса нет: Genitive case in the expression of absence. 
 
Lesson 4 

 Conditionals (Е́сли лю́бишь ты) 
Е́сли вы́йдешь ты мне навстре́чу - 
Да́же гря́нет гром, не замечу. Real condition 
 
Е́сли в дождь тако́й ждать ты буд́ешь, 
Зна́чит, лю́бишь ты, зна́чит лю́бишь. Real condition 

 Conditionals (Письмо́) 
Е́сли бы письмо́ написа́ть я мог 
В се́мьдесят восьмо́й самому себе́ 
Мо́жет, отчего́-то бы уберёг, 
Мо́жет, всё испра́вил в свое́й судьбе́... Unreal condition. 
 
Lesson 5 
Examples of Но, А, И: 
А он мне нра́вится, нра́вится, нра́вится, 
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И для меня́ на све́те дру́га лу́чше нет. 
А он мне нра́вится, нра́вится, нра́вится - 
И эт́о все что я могу́ сказа́ть в отве́т!.. 
Он объясни́ться мне в любви́ не сме́ет 
И то́лько лишь, как де́вушка красне́ет 
А is used to contrast her opinion to other people’s opinion. И is used to add information. 
 
Lesson 6 
Examples of possessive adjectives: 
Усни́, родно́й, на ма́миных рука́х...: Prepositional case, plural 
Ма́мины глаза все на све́те понима́ют, 
Ма́мины глаза все грехи́ нам отпуска́ют, 
Ма́мины глаза, не пла́чьте то́лько 
Ма́мины глаза!...: Nominative case, plural 
Помни ма́мины глаза: Accusative case, plural. 
 
Lesson 7  

 Ordinal numbers (Пер́вым дел́ом самолёты): 
Пе́рвым де́лом: Instrumental case, it is a Russian expression meaning “first of all”, 
always used in the Instrumental case. 

 Ordinal numbers (Пер́вый снег) 
Пе́рвый луч, пе́рвый дождь, 
Пе́рвый звук, пе́рвый снег. 
 
Lesson 8 
Determinative pronouns: 
Э́то зна́ет вся́кий 
Synonyms: Э́то зна́ет любой, Э́то зна́ет ка́ждый. 
 
Lesson 9  
Pronouns: 
Ту, еди́нственную свою́: Accusative case 
Вот он я сам не свой на своём стою: Nominative case, Prepositional case 
В тех, кото́рые не свои́: Nominative case 
Без свои́х нам всем здесь хана: Getinive case. 
 
Lesson 10 
Adjectives: 

 Adjectives (В городско́м саду) 
 

В городско́м саду: Prespositional case, singular 
Игра́ет  духово́й орке́стр: Nominative case, masculine, singular  
Нет свобо́дных мест: Genitive case, plural 
От тебя́ тако́й краси́вой...: Genitive case, feminine, singular 
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Но к тако́й, как ты, жела́нной...: Dative case, feminine, singular 
Вот рассве́т весе́нний га́сит…: Nominative case, masculine, singular. 
 

 Adjectives (Синяя пти́ца) 
 
Мы в воде́ ледяно́й не пла́чем: Prepositional case, feminine, singular 
Синей пти́цы пропа́л и след: Genitive case, feminine, singular 
Что в анналах родно́й приро́ды: Genitive case, feminine, singular 
Говоря́т что в да́льние страны 
Подала́сь она́ навсегда́: Accusative case, plural 
Э́то по́лная ерунда́: Nominative case, feminine, singular 
Синей пти́цы не ста́ло ме́ньше: Genitive case, feminine, singular 
Просто в све́те после́дних дней: Genitive case, plural 
И пришло́сь ей стать осторо́жной: Instrumental case, feminine, singular 
Ста́ла пу́ганой пти́ца уда́чи: Instrumental case, feminine, singular 
И не ве́рит людски́м рука́м: Dative case, plural 
Синим взма́хом её крыла: Instrumental case, masculine, singular. 
 

 Adjectives (На ул́ице Кашта́новой) 
 

Есть ул́ицы центра́льные высо́кие и ва́жные: Nominative case, plural 
С витри́нами зерка́льными, с гирля́ндами огне́й: Instrumental case, plural 
А мне милей не шу́мные, милей одноэта́жные: Nominative case, plural 
От их назва́ний ла́сковых стано́вится светле́й: Genitive case, plural. 
Пройду по Абрико́совой: Dative case, feminine, singular 
Cверну́ на Виногра́дную: Accusative case, feminine, singular 
И на Тени́стой у́лице я постою в тени: Prepositional case, feminine, singular 
Вишнёвые Гру́шевые, Зелёные, Прохла́дные: Nominativ case, plural 
Как бу́дто в де́тство да́внее веду́т меня́ они́: Accusative case, neutral, singular 
И мо́жет на Сире́невой, а мо́жет на Кашта́новой: Prepositional case, feminine, singular 
А не на эт́их у́лочках тогда́ на Лугово́й: Prepositional case, feminine, singular 
С любо́вью встре́чусь пе́рвою: Instrumental case, feminine, singular. 

 

 

 

 

 


